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III.— FRAGMENTS OF JUSTIN MARTYR. 

The following pages are the first results of some researches 
which I have recently been making into the Parallels of S. John 
Damascene and the extracts of Ante-Nicene Fathers preserved 
therein. In regard to Justin, they may be regarded as supple- 
mentary to the third edition of Otto. The MSS from which they 
are drawn are all referred to either by Otto or the previous editors 
of Justin from whom he quotes ; a detailed account of them will 
be found in a shortly forthcoming work of mine on the fragments 
of Philo Judaeus. It is, therefore, only necessary to make a few 
brief allusions for the sake of clearness. 

The standard text of the Parallels of S. John of Damascus is 
that published by Lequien, based upon a Vatican MS (which is 
generally cited now-a-days as Par. Vat.) ; followed by a limited 
amount of extracts from a MS of Parallels formerly in the posses- 
sion of Cardinal Rochefoucauld, and hence referred to as Parallela 
Rupefucaldi, or Par. Rup. Lequien's imperfect text from this 
MS is again to be supplemented by the use of passages extracted 
by other writers, who generally speak of it as Codex Claromon- 
tanus. In the case of Justin Martyr, the most important of these 
are Halloix (Scriptores Ecclesiae Orientalis, Duaci, 1636), Maran 
{Justin Martyr), Grabe {Spicilegiuni). The MS of the latter text 
has recently been re-examined by myself, and I can only say here 
that it is a mine of valuable patristic extracts. 

In addition to these two important authorities, there are two 
other very important MSS of Parallels, from which editors have 
been constantly borrowing — viz. : Cod. Coislin 276, of the National 
Library at Paris ; and Cod. Reg. 923, of the same library, from 
which Maran makes some extracts, but, as far as I know, without 
pointing out that it is an uncial MS of the ninth century (he calls 
it, however, Codex Antiquissimus), probably the earliest collection 
of Parallels, and containing, in the case of many early Fathers, the 
only uncial authority for any portion of their respective works. I 
have collated the whole of this latter MS, and cite it as Par. Reg. 
Following the order adopted by Otto, we begin with the known 
passages. 
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The first is printed from Par. Rup. in Lequien 753 : 

I Ap. 2. tovs kot dXr/dftav . . . Set. 

Note that the printed text is in error, and so Otto in giving 
iiraK.oKov8eiv for the MS reading; it should be anokovQuv ; also, in 
reading before tidmros, there is no article. 

I Ap. 3. From Par. Rup. f. II2b: tov dyiov 'lovarlvov Kai <f>i\o- 
o~6(pov Kai pdprvpos Ik tov npos Avrdiviov (sic) avroKpdropa. 

Apparently not noted in Otto ; we accordingly transcribe it in 
full: 

Kakrjp Se Kai povrjv SiKatav npoKkijvtv TavTrjv was 6 o~di(pp<ov aTTOfpaiveTai, 
tov (1. to) mis dpxopevovs tx]v eij6vvav tov iavrav fiiov ko.1 Xo'you dpepnTov 
irapex elv > opoias S' av Kai roils apxovras prj $iq prjde TvpavviSc, dXX ebaefieLq 
Ka\ <pi\oo-o<piq aKo\ovdovvras Tt)V -^rjtpov rideo-dai. Ovtcos av Kai oi apxovres 
Kai oi dpxdpevot dnokavoiev tov dyaBov. E(prj yap Tis irov t5>v iraXaitav ' r)v 
(1. av) pf) oi apxovres (piXoo-o^rjaaio-t, oi ap^dfievoi ovk civ elev evSalpoves. 

The last sentence from edv (so Cod.), prj . . . evSaipoves in Rup. f. 
27. The departure from the printed text in this sentence is note- 
worthy, and the reading probably correct. 

I Ap. 11. From Par. Vat. 446, Par. Reg. f. 139, Par. Rup. f. 

158b, and again f. 215: Too-ovtov- Svvavrai apxovres . . . eptjplq. 

II Ap. 11. The following important passage, which is given 
twice in Par. Rup., does not seem to have been used by Otto, but 
is, notwithstanding, very important for the text of one of the most 
difficult passages in Justin. The sentence is referred to in Lequien, 
p. 787, apparently as if found in some previously printed collection 
of extracts, but the text is not given. We print it in full, as found 

(a) in Par. Rup. f. 39 : 'lovorivov ' in tov j3 pepovs Ttjs dnoXoylas' (0) in 

Par. Rup. f. 238, with slightly extended heading : (tov dylov 'lovo-rivov 

tov (pi\oo-6(pov Kai pdprvpos (ore)- H KaKia 7rp6f3\r]pa eavTrjs Ta>v npd£e<ov ra 
irpoo-ovra Trj dpeTrj Kai oW<»s ovra KaXa Sta piprjo-eas (pdaprwv TrpofiaWopJvt), 
(sic a, at $ irepi^aWopevrj) a<fidaprov yap ovSev e"x el ov ^ woiijo-ai Svvarat, 
dovXayayei tovs x a r lalnereis T " v dvdpamav, ra npoo-ovra airy (pavka Trj 
dpeTrj Trepindeiaa ' %>v KaTairriovow oi KaTavevor/Kores ra vpoo-ovra rffl 8vn KaXd 
Kai a(pdapTa Trj dpeTrj. 

It is interesting to notice in the above the title applied to the 
Second Apology, which suggests that it must have circulated as 
one volume with the First Apology, and in the modern order. 
Among the divergencies from the ordinary printed text, the following 
are the most important. The text is in both places 7rp6p\i)pa, with 
the printed text, but hesitates between npo^aXXopevr) and nepifiaXXo- 
pevr). Apparently, since nepi^aXXopJvt] is also the reading of the 
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printed text, and would easily be affected by any error made in 
the foregoing word Trpofi\r)pa, we should read rrepifikripa, n-epi/3aAXo- 
tUvr). This is Ashton's conjecture, and seems right. For dcpddpraw 
of the printed text, we must certainly read <p6apr5>v, with Gilder- 
sleeve, and against Otto, Maran, etc. Otto's remark on the reading 
a<p6aprav (" obloquitur Braunius sine causa ") is unhappy, as is also 
his note on the closing words KaKa mi acpBaproi : (" Perion. et Goez. 
temere legunt a<p8apra. "), since our text has in both places the sug- 
gested emendation. Notice, finally, the words &p KarcmTvovcriv, 
which have entirely disappeared from the printed texts. 

DialogUS cum Tryphone, C 82: Ilay 6 dvvdpevos Xiyuv to d\rj6es 
Kal fir) \eyav KpiBifcrtTat. vtto tov 6eov. 

From Par. Vat. 357 : i*. tov npbs Tpi<f>a>va $' \6yov, and with similar 
heading in Par. Rup. f. 72a (Lequien 754) ; and Par. Reg. f. 73, 
without reference. 

Cohortatio ad Gentiles. From Par. Vat. 518, Par. Rup. f. 177, 
Par. Reg. f. 194b, c. 5 : 'Khvvarov . . . 6pd£>s. 

We come now to the fragments printed by Otto from the collec- 
tions of Parallels; the extracts being numbered as in Otto, 
beginning with Tom. II, p. 256, Fragment V. 

Frag. V = Par. Vat. 315. Deest in Cod. Reg. 

Frag. VI = Par. Vat. 339 = Par. Reg. f. 61, tov dyiov 'lovorivov 
4>i\oo-6(f>ov Kal pdprvpos, and Par. Rup. f. 235b, reading oi t<» wri 6c6v. 

Frag. VII = Par. Reg. f. 73 : T oi dyiov 'lovo-rivov. 

Frag. VIII = Par. Vat. 362 = Par. Rup. f. 73b = Par. Reg. f. 76. 

The important point to be noticed is that Reg. expressly refers 
this fragment to the De Resurrectione, and reads tls avrof for 

7rp6s eavTov. 

Frag. IX. Par. Vat. 398 = Par. Rup. f. 130 = Par. Reg.f. 102b. 

Reg. only gives the extract as far as 6eov, and refers to Justin : 
Rup. as far as yvao-ts ; both Rup. and Reg. add the following 
quotation in the Parallels, Rup. expressly : toS o.vtov; but it is Chry- 
sostom in Vat., and so a title must have dropped. 

Frag. X. Par. Vat. 569= Par. Rup. f. 200 = Par. Reg. f. 222. 

Reg. seems to refer this, by writing 1-0O airov, to Gregory of 
Nyssa, a quotation from whose commentary on the Beatitudes 
precedes ; but Vat. and Rup. agree to refer it to the first Apology, 
which does not seem to make its identification any easier. Note 
that there is no Kal before tS &<b in Rup. Cf. Grabe, Spic. ii 173. 

Frag. XI. Par. Vat. 600= Par. Rup. f. 210b =Par. Reg. f. 390a. 

The quotation only runs from Au<rava/3i/3aoro? . . . kukoiv. Cod. 
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Reg. reads SkurOev (= &\io-6ev) and 8vcr€K/3iacrTos for 8u<r«(cj3ij3ao-Tos. 

But the most important feature is that Rup. refers the extract to a 
treatise against the Jews (<?« tov Kara 'iouSmW). Does he mean 
Dial, cum Tryph. ? 

Frag. XII. Probably, as Maran half suggests, this extract from 
Par. Rup. (Leq. p. 753) is not Justin at all. A title has perhaps 
dropped. 

Frag. XIII. Par. Rup. (Leq. p. 754). 

Frag. XIV. 'H tov di8ao~KaS.ov . • • eiceivoi. 

This passage should be removed from the list. Maran quotes it 
from Par. Reg. 253b ; but it is given in Par. Vat. as Nilus, and the 
title in Reg. is only the title of a fragment printed above from the 
Cohortatio which has slipped from its proper place. Query also 
whether the reference should not be f. 194b. 

Frag. XV- XVI II. This fragment and the following are printed 
from the Melissa Antonii, Lib. I, serm. 19. Similarly, the XVIIth 
and XVIIIth fragments are referred to Lib. II, serm. 6 and 43. 

It is a priori almost certain that any quotation found in the 
Melissa Ant. is taken from an early form of the Damascene 
Parallels. The XVIIIth is, in fact, given in Par. Rup. f. 211b, but 
without specifying the book from which it is taken. The XVIIth 
is referred to Philo by Maximus (II 584), but, as it precedes a 
quotation from Philo in the Melissa, perhaps this may be an 
erroneous reference. Maximus adds km fiapdBpwv after fopeo-dcu. 

Frag. XIX. This fragment from Coislin 276, f. 33b, is headed 
somewhat like Frag. XI in Rup. : tov dyiov 'IovotiVov e'/c tov np6s 
'lovSalovs. One would naturally suppose, therefore, that these two 
fragments formed a part of the dialogue with Trypho, concerning 

which Eusebius Says (H. E. IV 18) : Km SidXoyov 8e irpbs 'lovbaiovs 
o-vvera^ev ov e'jri ttjs 'E<f>eo~ia>v 7r6\ea>s npos Tpv<pa>va ktc. But I have not 

been able to verify either of them. 
To the above we may add as follows : 

Frag. XXI. Par. Rup. f. 34- T °v dylov 'lovarivov 6 tS>v noXKav 
j3tos aft SeiKWO'iv o>? wdvres pev <f>av\oi, ov&els de eVaperos. 

The passage occurs again on f. 238, and with reading ndvres 
io-pev for ndvres piv in f. 39. In this place it is followed immediately 

by totKev fj dpapria 7rapaKa>\vpa.Tt (SIC Cod.) kcoXvopti ti)V evvotav tov fcov 
cv rjpiv ytviaBai. On f. 238 the Cod. has napaKoXipan (1. napaKaXippaTi). 

This, however, is not Justin ; a reference to f. 238 shows the same 
sequence, but the second passage is given to Theotimus. This 
writer is only known by two or three quotations from his works in 
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the Damascene Parallels ; he is sometimes quoted as Theotimus 
the Scythian ; his principal works are De Jejicnio and a commen- 
tary on Genesis. 

Frag. XXII. Par. Rup. f. 2COb : toO ayiov 'lovarivov (f>iX. Km fiapr. 
OBev eiKorats oijxai k<x\ tov ayaBbv dyad® fiovw tyikov eevae * tov &e kclkov ovtc 
T(p aya&<& o$re tco Kami. 

Frag. XXIII. Par. Rup. f. 241b: toO ay. lovorlvov tov <f>i\oo-6<f>ov 
Ka\ fidpTvpos. 0€ou epyov eori npb tov y*veo-0ai elrrtiv rai ovtcds ddx^r/vai 
yivofiEvov. 

J. Rendel Harris. 



